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The Holy Epistle of Paul The Apostle to The Colossians xo51p mHT 8w o191ET ’NwTTP KA

Colossians

Chapter 4

(your servants) 11272V (to) mo (& justice) XNIINDY (equity) RDIMW (do) 1772V (masters) N¥I12 4:1
(in Heaven) RM2W2 (Lord) X771 (The) 177 (is) NN (to you) ]13‘7 (that also) TN (aware) 1°¥7° (& be you) 137™T1

(& be you) WM (persevere) 1IINNN (in prayer) NOR2 2
(& giving thanks) 1711 (in it) 7713 (you) 13N (watching) 1"

(the door) NI (to us) 1 (would open) 123 (that God) RTTPRT (for us) 19 (also) N (& praying) "2 3
(of The Messiah) NP3 (the mystery) T (to speak) 129819 (of the word) XOHT
(I am) RN (bound) 7*ON (for Whose sake) nbenT

(for me) ™ (it is necessary) NP1 (just as) NIDW (& speak it) TN (that T may reveal it) TN 4
(your opportunities) 13207 (& buy) 137 (outsiders) X273 (toward) mo (walk) o5 (in wisdom) N2 5

(should be) 170 (with salt) Naple=ut (as) N (with grace) NN12™D2 (at all times) ]:‘L)D: (& your words) NDH'?DT 6
(how) RID™X (a man) 3N (to each) ) (aware) 107" (& be you) 13™MT7 (seasoned) NITN
(an answer) NI23N2 (to give) 125 (for you) ]135 (it is appropriate) N

(brother) RN (Tukyqos) DIP"22 (will inform you) 112U (but) 177 (is with me) P (whatever) Q71 7
(in Jehovah) ¥ 12 (& our companion) N2 (trustworthy) NIV (& a minister) RIWDWD (beloved) X227

(this) 77T (for) 9P (for it) 2P (to you) 115MY (whom T sent) R (this one) N3TT 8
(your hearts) 77:>m:% (& to comfort) 221 (is with you) ]13!77'71 (whatever) 812 (to know) Y7137

(& beloved) N33 (trustworthy) N33 (brother) NN (Onesimus) D10 (with) QY 9
(to inform you) 112119777 (those things) 13377 (from you) 1231 (who is) *TIN™RT (he) W7
(is with us) mﬁ'{ (whatever) Q71

(who is with me) *2¥7 (captive) N*2W (Aristarkos) 12700 (your peace) ]13?3‘7\'&'3 (invokes) 58D 10
(of Barnaba) N21727 (of paternal uncle) 7777 (son) 73 (& Marqos) DR
(about him) by (whom you have been directed) JINTPENNT (he) 7T
(you should receive him) ‘T[‘NL)DPH (to you) NDﬁﬁ (he comes) NI (that if) TRT

(who are) 17N (these) r‘m (Yustus) DO (who is called) NIRRT (he) 17T (& Yeshua) 21W0M 11
(have helped me) "1177Y (only) no2 (& those) 193 (the circumcision) XA (from) 712
(comforts) XXM (to me) ) (were) M7 (& those) 112771 (of God) NTONT (in the kingdom) mamobna

(a servant) XT3V (who is from you) 1123127 (he) 77 (Epaphra) RTDDN (your peace) 773?3527: (invokes) SNY 12
(in prayer) gt (for you) ]13‘55{1 (he labors) Sy (always) ]37'733 (while) T2 (of The Messiah) RIT"WRT
(& complete) NODYm (perfect) N1 (that you may stand) ez
(of God) NTT2R™T (pleasure) TT3°23 (in the whole) T922

(to him) it (is) "N (much) RR"IO (that zeal) X1 (about him) oy (for) M g) NIN (testify) 0 13
(& in Airapolis) oENaT (who are in Ladiqiya) N‘P"{BD'{ (those) 17377 (& for) 7211 (for your sake) ]13‘5“){1

(& Dema) 81377 (our beloved) ]3°217 (the physician) N*ON (Luqa) NP15 (your peace) ]13?3‘7\'&'3 (invokes) SNY 14

(who in Ladigiya) N‘P‘WL)DW (of the brethren) NITRT (the peace) Nnbwa (invoke) ORY 15
(which is in his house) FN"327 (& of the church) NNTYT (& of Numpha) R2212T

(to you) m:m“) (this) X777 (letter) NN (is read) N"IPORT (& whenever) X131 16
(it to be read) X200 (of Ladigiya) N‘P"[i71 (in the church) 8NTIY2 (also) FNT (cause) 172V
(you) 1IN (read it) iTINTP (Ladigiya) N‘P"b (from) 12 (which was written) N2N2NNT (& that) %17

(the ministry) NP2 (“ Remember) TN (Arkipus) D19"D7NY (& tell) 17181 17
(it”) 719 (finish) RPN (that you will) RITAT (in our Lord) 113 (you received) N2> (that) 1

(who am Paul) 91992 (my) *2*7 (in hand) XT°X3 (this) N3 (greeting) X3OW 18
(Amen) "R (be with you) 1121 (grace) X112 (my imprisonment) oRb (remember) 1777¥ (do you) TIMT






